Französisch

Französisch kann in der Qualifikationsphase in Kursen auf erhöhtem Niveau (P 1 / P 2 / P 3) oder aber auf grundlegendem Niveau (P 4 / P 5 / Ergänzungskurs) betrieben werden.

Was haben Kurse auf erhöhtem bzw. grundlegendem Niveau gemeinsam?

· Die drei Themen für das Zentralabitur 2014 und deren Reihenfolge sind für beide Kurs-Niveaus gleich:

11.1

Thema : Les paysages
Themenfeld : L’identité culturelle
11.2  

Thema : Vivre ensemble
Themenfeld : La société
12.1

Thema : La francophonie




Themenfeld : Entre hier et demain

· Beide Kursformen stellen eine Fortführung des Unterrichts in Klasse 10 dar:

Die Textarbeit im Sinne des erweiterten Textbegriffs steht im Vordergrund; Kenntnisse sowohl über literarische als auch landeskundliche Themen sollen erworben werden.

· Die Verbesserung der Sprachkompetenz (Erweiterung des Wortschatzes / Wiederholung und Festigung der Grammatik / Ausbau der Kommunikationsfähigkeit) ist ein weiteres wichtiges Ziel.

Was unterscheidet Kurse auf erhöhtem von Kursen auf grundlegendem Niveau?

· Im Unterricht auf erhöhtem Niveau kommt Aufgaben aus den Anforderungs-bereichen II (Analyse) und III (Commentaire) größere Bedeutung zu als im Unterricht auf grundlegendem Niveau (hier Schwerpunkt auf Anforderungsbereichen I (Textverständnis) und III (Commentaire)).

· Ein jeweils höherer Grad der Beherrschung der Sprache wird in Kursen auf erhöhtem Niveau bei Eintritt in den Kurs vorausgesetzt und für die abschließende Abiturprüfung angestrebt.

· Dementsprechend unterscheiden sich die für das Zentralabitur verbindlichen Materialien   (Texte, Filme und Videoclips) hinsichtlich Umfang und Schwierigkeitsgrad. 

	
	Erhöhtes Niveau
	Grundlegendes Niveau

	11.1
	J.M.G. Le Clézio: Lullaby, 1978

J.M.G. Le Clézio: Le jeu d’Anne (in: La ronde et autres faits divers, 1982)

Pierre de Marbeuf: La mer et l’amour, Gedicht 1629 (in: La mer en poésie, 1998)

Yves Pinguilly: Qui voit Ouessant voit son sang, 1996 (in: Contes et légendes de Bretagne,

Nathan)

Ch. Trenet: La mer, Chanson,1946
	Marie-Claude Bérot: Aube rouge sur l’océan, 2008

Charles Trenet: La mer, Chanson, 1946

pub Surfrider: Si la mer pouvait se défendre, Videoclip

http://www.youtube.com/watch?v=FAAK4pjqhgQ, aufgerufen am 31.05.2011

Stéphane Descornes: La part du diable, 2004 (in: Contes et récits, pirates, corsaires et

flibustiers, Nathan)



	11.2
	Emile Zola: Histoire d’un fou, 1868 (z. B. in: Douze chefs-d’oeuvre du récit, Klett)

Amélie Nothomb: Antéchrista, 2003

Edmond Baudoin / Fred Vargas: Le marchand d'éponges, BD (Librio 2010)

Laetitia Colombiani: A la folie - Pas du tout, Film, 2002

	Edmond Baudoin / Fred Vargas: Le marchand d'éponges, BD (Librio 2010)

Pierre Boileau / Thomas Narcejac: Un coupable, 1971 (z. B. in: Le Fusil à flèches, Reclam

1991)

Laetitia Colombiani: A la folie - Pas du tout, Film, 2002

Sully Sefil: J’voulais, Chanson und Videoclip, 2001

	12.1
	Anne Vantal: Un été outremer, 2006

MAP: Manich Mena, Chanson, 2006 (z. B. FrancoMusiques, Cornelsen, 2007)

Didier Grousset: Il faut sauver Saïd, Film, 2008

	Jeanne Benameur: Samira des Quatre-Routes, 1992

Babylon Circus: De la musique et du bruit, 2004 (z. B. FrancoMusiques, Cornelsen, 2007)

Didier Grousset: Il faut sauver Saïd, Film, 2008


Die Fachgruppe Französisch freut sich auf alle SchülerInnen, die ihre Kenntnisse über die französische Sprache, Geschichte, Kultur und Lebensart erweitern und vertiefen möchten.

Für Rückfragen und/oder Beratung stehe ich gerne zur Verfügung:

U. Klimaschka-Behrends

